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1. مقدمة
الحمد لله رب العالمين والصلاة والسلام على أشرف الأنبياء والمرسلين نبينا محمد وعلى آله وصحبه أجمعين وسلم تسليما كثيرا.
في الاجتماع التأسيسي للائتلاف العربي لأسماء الإنترنت المنعقد في مدينة عمان بالأردن في 31 مارس 2001م تم تكوين عدة لجان ومن ضمن ذلك اللجنة اللغوية، وقد كلفت برئاستها ليس لأني الأنسب ولكن حملت مسئوليتها وقبلتها على مضض لأجل استمرارية العمل وعدم عرقلة الجهود المباركة من الأخوة والأخوات المشاركين. ومنذ ذلك اليوم وحتى كتابة هذا التقرير سخرت جهودي المتواضعة ووقتي للإدارة والإشراف على نشاطات اللجنة. أيضا كانت هناك جهود من قبل المركز السعودي لمعلومات الشبكة لدعم ومساندة أهداف اللجنة سنتعرض لها خلال هذا التقرير.

من أجلّ اهتماماتي بعد تكليفي برئاسة اللجنة هو زيادة عدد المشاركين في نقاشات اللجنة وخاصة من المختصين في تقنية الإنترنت وأسماء النطاقات ومختصين لغويين. ولقد طلبت من أعضاء الائتلاف العربي لأسماء الإنترنت وأعضاء اللجنة اللغوية بدعوة المختصين والمهتمين في مجتمعاتهم وبلدانهم بالمشاركة في نشاطات اللجنة اللغوية. ولزيادة قاعدة المشاركة فقد كثفت جهودي في ثلاثة مسارات: 
1. المشاركة من خلال القائمة البريدية الخاصة باللجنة (AINC-ALC@ISU.NET.SA) 

2. المشاركة من خلال تعبئة استبانة (باللغة العربية أو الإنجليزية) وضعت لهذا الخصوص على الإنترنت ومتوفرة على العناوين التالية:
http://www.saudinic.net.sa/survey/arabic.htm

http://www.saudinic.net.sa/survey/english.htm
3.  الاجتماعات الفردية مع المتخصصين خاصة اللغويين

ولقد تم في البداية تحديد أهداف اللجنة ومحاور النقاش ومن ثم مناقشة كل محور على حدة حتى الوصول إلى التوصيات النهائية. 
2. أهداف اللجنة:

· تحديد مجموعة المحارف المعترف بها لاستخدامها في كتابة أسماء النطاق باللغة العربية
· تحديد النطاقات العليا لأسماء النطاقات العربية العامة والدولية
3. محاور النقاش:
لقد حددت اللجنة في البداية مواضيع ومحاور النقاش، وهي كالتالي:

	· TOPIC 1: Arabic Domain Name
	· الموضوع الأول: أسماء النطاقات العربية

	· ISSUE 1.1: Tashkeel (Diacritics) - Shadah, fatha, kasrah, dhamah, …
	· المحور 1.1: التشكيل

	· ISSUE 1.2: Kasheeda
	· المحور 1.2: الكشيدة (التطويل(

	· ISSUE 1.3: Taa-Marbota+Haa
	· المحور 1.3: الهاء والتاء المربوطة

	· ISSUE 1.4: Hamzah
	· المحور 1.4: الهمزة

	· ISSUE 1.5: Alif Maqsura+Ya
	· المحور 1.5: الألف المقصورة والياء

	· ISSUE 1.6: Numbers (Arabic or Hindi)
	· المحور 1.6: الأرقام

	· ISSUE 1.7: dot or Hindi Zero
	· المحور 1.7: النقطة والصفر

	· ISSUE 1.8: Connecting Multiple Words
	· المحور 1.8: ربط الكلمات

	· ISSUE 1.9: Space
	· المحور 1.9: الفراغ

	· ISSUE 1.10: Mixing Latin and Arabic Characters
	· المحور 1.10: الخلط بين العربية واللاتينية

	· ISSUE 1.11: Special Charters (e.g., %, &, *, $, …)
	· المحور 1.11: الرموز

	· ISSUE 1.12: ACCEPTED CHARACTER SET
	· المحور 1.10: المحارف المعترف بها

	· TOPIC 2: Arabic gTLDs and ccTLDs
	· الموضوع الثاني: النطاقات العليا

	- ISSUE 2.1: Criteria for selecting a gTLD
	· المحور 2.1: مقومات اختيار رموز النطاقات العليا العامة

	- ISSUE 2.2: Suggested list of gTLDs
	· المحور 2.2: قائمة مقترحة للنطاقات العليا العامة

	- ISSUE 2.3: Criteria for selecting a ccTLD
	· المحور 2.3: مقومات اختيار رموز النطاقات العليا للدول

	- ISSUE 2.4: Suggested list of ccTLDs
	· المحور 2.4: قائمة مقترحة للنطاقات العليا للدول


4. العناوين البريدية للمشاركين في القائمة البريدية الخاصة باللجنة اللغوية
aaa@nativenames.net

abdullah@awalnet.net.sa

abduwani@omantel.net.om

adil@abdelaati.com

admin@suhuf.net.sa

adonis@ayna.com 
ahmad_74@atheeb.com.sa

alasfar@arab.net

alnajjar@any-dns.com

alnutaifi@yahoo.com

amine@emi.ac.ma

anthony@ayna.com

ayyub@terabytz.co.nz

babubakr@ziryab.com

brunet@intnet.dj

chris@idsc.net.eg

domenget-laurent@aldes.com

duerst@w3.org

essa@batelco.com.bh

fastnet@saqnet.co.uk

fazl@archway.net

haija@just.edu.jo

hashim@emirates.net.ae

jar@nativenames.net

khaledahmad@netcourrier.com

kharashi@kacst.edu.sa

majedmt@hotmail.com

mhamalwy@hotmail.com

mhiri@tounes.ati.tn

mismail@idsc.net.eg

Mokhtar.Benhenda@isd.rnu.tn

mukhtar@pwr.sdnpk.org

nabil@aub.edu.lb

Nasser@shebaak.com

ob@aw3.org

qadah@hally.net

r-akrama@aw3.org

raed@isu.net.sa

robert@apnic.net

roozbeh@sharif.edu

rosenne@qsm.co.il

saleem@uaenic.ae

salem@nativenames.net

sara@uaenic.ae

ste-gm@syriatel.net

sultan@uaenic.ae

telyemen@batelco.com.bh

trsotaibi@yahoo.com

wael@i-dns.net

ynusseir@nic.gov.jo

zbakleh@aw3.org

zerrougm@nativenames.net

zoman@isu.net.sa
5. ملخص نتائج النقاش
يعرض الجدول التالي ملخص للتوصيات التي وصلت إليها اللجنة من خلال نقاش المحاور المبينة في الجدول. الملحق (أ) يعرض أراء المشاركين بالتفصيل (باللغة الإنجليزية).

	المحور
	الموضوع
	التوصية

	1.1
	التشكيل
	عدم السماح باستخدامها ولكن إن تحتم الأمر من استخدام التشكيل فيتم السماح باستخدامها فقط لدى واجهة المستخدم وحذفها قبل حفظها لدى خادمات أسماء النطاقات 

	1.2
	التطويل/الكشيدة
	عدم السماح باستخدام التطويل/الكشيدة في أسماء النطاق

	1.3
1.4

1.5
	الهاء والتاء المربوطة
أشكال الهمزة

الياء و الألف المقصورة 
	يعامل كل حرف على أنه حرف مستقل و يجب أن لا يسمح بتوحيد الحروف في أسماء النطاق


	1.6
1.7
	الأرقام
الصفر العربي
	يمكن أن يتم دعم الأرقام العربية والأجنبية في واجهة المستخدم فقط بينما يتم حفظ صورة واحد من الأرقام في ملف أسماء النطاقات. وإن تعذر ذلك فيمكن استخدام الأرقام الأجنبية فقط

	1.8
1.9
	ربط الكلمات
الفراغ
	عند استحالة استخدام الفراغ يمكن استخدام الشرطة ”-“ لربط الكلمات.

	1.10
	الخلط بلغة أخرى
	يقترح أن لا تحتوي أسماء النطاقات العربية أحرفا غير عربية

	1.11
	الرموز الخاصة
	يقترح أن تتبع المواصفات والمقاييس العالمية

	1.12
	المحارف المعترف بها
	الحروف الهجائية: من "ء" (U0621) إلى "غ" (U063A)، ومن "ف" (U0641) إلى "ي" (U064A).
النقطة: من جدول محارف الأسكي (U002E).
الشرطة: من جدول محارف الأسكي (U002D).

الأرقام العربية: من "0"  (U0660) إلى "9" (U0669)
الأرقام اللاتينية: 9 – 0 من جدول محارف الأسكي (U0030 – U0039).
ما سوى ذلك فغير مسموح استخدامه في أسماء النطاقات العربية.


6. النشاطات المساندة من المركز السعودي لمعلومات الشبكة

كانت هناك جهود من قبل المركز السعودي لمعلومات الشبكة لمساندة أهداف اللجنة، وأود هنا أن أعبر عن شكري لمنسوبي المركز لمساندتهم وتفانيهم في العمل لدعم هذه الجهود وأخص بالشكر الأستاذ أنس عسيري والأستاذ رائد الفايز. ومن هذه الجهود:
1. إعداد وإدارة القائمة البريدية الخاصة باللجنة (AINC-ALC@ISU.NET.SA)

2. إعداد موقع على الإنترنت باللغتين العربية والإنجليزية عن استخدام اللغة العربية في أسماء النطاقات :

http://www.saudinic.net.sa/arabicdomain/arabic_domains.htm

http://www.saudinic.net.sa/ar/arabicdomain/arabic_domains.htm
3. إعداد استبانة باللغتين العربية والإنجليزية حول استخدام اللغة العربية في أسماء النطاقات ووضعها على الإنترنت

http://www.saudinic.net.sa/survey/arabic.htm

http://www.saudinic.net.sa/survey/english.htm

ويعرض الملحق (ب) نتائج الاستبانة.
4. نشر عدة مقالات منها: مقال في جريدة الرياض عن أسماء المواقع العربية - العدد 12028 تاريخ الأربعاء 7 ربيع الأول 1422هـ، و مقال في مجلة العصر، "أسماء مواقع الإنترنت باللغة العربية"، العدد السابع، نوفمبر 2001
5. المشاركة في اجتماع الجهات المسئولة عن أسماء نطاقات الدول العليا (ccTLDs) لدول مجلس التعاون الخليجي والمنعقد في مدينة دبي بالإمارات العربية المتحدة في يومي 16-17 مايو 2001م.
6. المشاركة بورقة بحثية في المؤتمر العربي الدولي لتقنية المعلومات 2001م (ACIT-2001) والذي عقد في الجامعة الأردنية للعلوم والتقنية في الفترة 13-15 نوفمبر 2001م.

7. الخاتمة والتوصيات

تم خلال هذا التقرير عرض إنجازات اللجنة خلال الفترة من 7 محرم 1422 إلى 1 صفر 1423 هـ والتوصيات لبعض المواضيع اللغوية المتعلقة بأسماء النطاقات على الإنترنت. هناك بعض المسائل الفنية أو اللغوية للغات غير العربية (مثل الفارسية والأوردو) لم يتم مناقشتها لأنها ليست من صميم تخصص اللجنة. لذا توصي اللجنة بعرض توصيات اللجنة اللغوية على اللجنة الفنية للتأكد من إمكانية تبنيها والعمل على إيجاد الحلول المناسبة بما يتوافق مع هذه التوصيات. والعمل على وضع توصيات لغوية تخص اللغات الأخرى.
وختاما آمل من الجميع مضاعفة الجهود لدعوة المهتميين والمختصين في مجتمعاتهم وبلدانهم للمشاركة في نشاطات اللجنة اللغوية وأيضا دعوة أكبر عدد ممكن للمساهمة في تعبئة الاستبانة. شاكرا للجميع حسن تعاونهم. وأخص بالشكر، بعد شكر الله سبحانه وتعالى، جميع أعضاء الائتلاف العربي لوضعم الثقة في كرئيس للجنة اللغوية، وجميع من ساهم في أعمال ونشاطات اللجنة خاصة المشاركون في نقاشات اللجنة من خلال قائمتة البريدية، والشكر موصول إلى منسوبي المركز السعودي لمعلومات الشبكة لدعمهم ومساندتهم لأهداف اللجنة.
والله ولي التوفيق.
ملحق (أ)نتائج الاستبانة
أراء المشاركين
AINC-ALC Discussion Results

ISSUE 1.1: Tashkeel (Diacritics)

      a)
Shell tashkeel be disallow?

      b)
Shell tashkeel be allowed but stripped off before sending the name for resolution?

      c) 
Shell tashkeel be allowed?

     Responses:
· Abdussalam Muhammad <salem@nativenames.net>

"tashkeel should be either disallowed or stripped off by nameprep ..., disallowing tashkeel makes the most pragmatic sense right now."

· Adonis El Fakih adonis@ayna.com
"tashkeel should be disallowed entirely."

· Ahmad Al-Sudairi <ahmad_74@atheeb.com.sa>

"Tashkeel should not be allowed at all "

· Manal Ismail <mismail@idsc.net.eg>

"tashkeel should be disallowed" 

· Roozbeh Pournader <roozbeh@sharif.edu>

"should be FORBIDDEN"

Conclusion - ISSUE 1.1: Tashkeel 

Tashkeel should not be allowed. However, if there is a need to allowed users to entered Tashkeel as part of a domain name then it should be stripped off by nameprep.

ISSUE 1.2: Kasheeda

       a)
Shell Kasheeda be disallowed?

       b)
Shell Kasheeda be allowed but stripped off before sending the name for resolution?

       c)
Shell Kasheeda be allowed?

Responses:
· Adonis El Fakih <adonis@ayna.com>

"it should be disallowed"

· Ahmad Al-Sudairi <ahmad_74@atheeb.com.sa>

"Kasheda should not be allowed at all"

· Manal Ismail <mismail@idsc.net.eg>

"It should be disallowed"

· Asaad Alnajjar <alnajjar@any-dns.com>

"Kasheda should be disallowed"

· Christine Arida Clovis <chris@idsc.net.eg>

"Kasheeda should be disallowed"

· Abdulla A. Hashim <hashim@emirates.net.ae>

"Kasheeda should be treated as the under score in English in the context of English domain name" [i.e., disallow]

Conclusion - ISSUE 1.2: Kasheeda

Kasheeda should be disallowed
ISSUE 1.3: Teh Marbuta + Heh

       With respect to domain names: 

       a)  Shell we treat the Arabic letter (Heh) and the Arabic letter (Teh Marbuta) as one letter?

 ==> this means that any occurrence of the Arabic letter (Heh) or the Arabic letter (Teh Marbuta) will be saved as the Arabic (Heh) letter

b) Shell we treat the Arabic letter (Heh) and the Arabic letter (Teh Marbuta) as tow different letters.

Responses:
· Roozbeh Pournader <roozbeh@sharif.edu>

     "I recommend treating Teh Marbuta and Heh as two different letters"

· Saleem M. Al-Balooshi <saleem@uaenic.ae>

"we should not consider typing mistakes and violating the [linguistic] rules of our language, we should not merge these two letters as one letter."

· Abdulla A. Hashim <hashim@emirates.net.ae>

"based on Saleem's point; then teh Marbuta + Heh then need to be treated differently."

· Christine Arida Clovis <chris@idsc.net.eg>

"… do people tend to use the HEH instead of the TEH MARBUTA when typing in an Arabic word ending with TEH MARBUTA … We need to think about that because if a user registers a domain ending with a TEH MARBUTA we don't want him to be forced to register it with a HEH also, to be on the safe side or to avoid confusion …

If we anticipate this to be the case then we need to treat them as one letter

If not then it is better to have them different and that would make us on the right track when it comes to other Arabic based languages like the Persian …"

· Ahmad Al-Sudairi <ahmad_74@atheeb.com.sa>

"I believe that they should be treated as one letter in a domain name."

· Adonis El Fakih <adonis@ayna.com>

"…  I was in favor of merging the letters together, but I see that carrying these errors forward may cascade into other unforseen issues.  … So maybe we need to define the conditions that are needed to be used in making decisions if we should merge or separate letters.

· Abdulla A. Hashim <hashim@emirates.net.ae>

"… we need to put the considerations that we need to base our decisions on them. … we should not only focus on the linguistics aspects of it; we should look at all aspects: user confusions; cybersquating, end-user acceptance and ease, user knowledge of language, etc..

· alnajjar@any-dns.com

" … we are not dealing with Arabic only rather we have to keep in mind Arabic based languages. …With that in mind, then HEH is not to be combined with TEH MARBOUTA".

· Abdussalam Muhammad <salem@nativenames.net>

"we should definitely keep taa' marbuuTa and haa' different in DNS; none should fold

into the other"

· Mohamed El-Hamalaway" <mhamalwy@hotmail.com>

"As regarding the TAH MARBUTA and HAH we have to see them as two different letters."

· Jarallah M. Aljarallah <jar@nativenames.net>

I think we should treat them differently.

Conclusion - ISSUE 1.3: Teh Marbuta + Heh

The majority is with treating the Arabic letter (Heh) and the Arabic letter (Teh Marbuta) as tow different letters.

ISSUE 1.4: Hamzah

a)  Shall the Arabic (Alef) and Arabic (Alef with Hamza above or below or Maddah) be handled as   one letter, which means that any occurrence of  Arabic (Alef) or Arabic (Alef with Hamza above or below or Maddah) will be saved as Arabic (Alef).

b) Shall the Arabic (Alef) and Arabic (Alef with Hamza above or below or Maddah) be handled as tow different letters.

Responses:
· Roozbeh Pournader <roozbeh@sharif.edu>

"Treat "Alef", "Alef With Madda Above" and "Alef With Hamza Above" as three different letters, but unify "Alef Wasla" with "Alef". I don't have any opinion on "Alef With Hamza Below", but I think if you wish to unify it with anything, it should be "Alef"."

· Ahmad Al-Sudairi <ahmad_74@atheeb.com.sa>

"Alef with hamza, above or below, should be considered as the same letter as Alef alone (one letter)."

· Abdullah Saad Al-Ashry <abdullah@awalnet.net.sa>

"I think we should treat them as one letter because it is easy to understand the word either the (Hamza) above, below or Maddah."

· Adonis El Fakih <adonis@ayna.com>

"From my side the alef should be considered the same whether it has a hamza or madda."

" let us leave the alef+madda for a while, I have heared valid arguments about these and let us take this one step at a time"

· Asaad Alnajjar <alnajjar@any-dns.com>

"There should be ONE alef representing madda or any hamza location"

"… I would like to vote   NO FOLDING ALLOWED FOR ALEF"

· Abdussalam Muhammad <salem@nativenames.net>

"I think bare Alef, Alef with Hamza on top, Alef with Hamza below, and Alef with madda should all be kept separate. None of them should fold into the other."

· Ahmed A. Abd-Allah <aaa@nativenames.net>

"… I recommend that AINC adopt a position of NO FOLDING…"

· Saleem M. Al-Balooshi <saleem@uaenic.ae>

"The alef, alef with mada and alef with haza (top bottom) should be treated as separate letters and should not be folded."

· Dr. Turki Saho Al-Ataibi <trsotaibi@yahoo.com>

"… the folding issues (e.g., alif and alif with hamza or maddah, haa with taa marbuta, ...) that we are discussing should not be an issue in the Arabic language because Linguists have already agreed on these along time ago. They have agreed that these are different characters and should be treated as different characters and no character should be folded to anther character."

· Ghazwa Malhas <gmalhas@nic.gov.jo>

"I agree with Dr. Tuki one hundred percent"

· Mourad Zerroug <zerrougm@nativenames.net>

"I would like to express my agreement with Dr. Abd-Allah's and Dr. Abdessalam's arguments against allowing too much folding, if at all …"

· Abdulaziz Al-Zoman <zoman@isu.net.sa>

"I agree with Dr. Asaad, that we should not support folding because it has some linguistic side effects. I also I agree with him that there are some issues that we can not solve them echnically or linguistically but rather by regulations."

· Raed Al-Fayez <raed@isu.net.sa>

"I recommend "NO folding"."

· Ahmad Abu-El-Haija <haija66@yahoo.com>

"After reading carefully all the comments and different viewpoints, I recommend no folding to the alef with Hamza in its different forms."

· Manal Ismail <mismail@idsc.net.eg>

"I just wanted to cast my vote to those recommending no folding for all forms of alif (bare alif, alifhamzabelow, alifhamzaabove and alifmadd)"

· Mourad Zerroug <zerrougm@nativenames.net>

"I vote *against* folding the different forms of alifs."

· Nasser Alshawaf <Nasser@shebaak.com>

"I vote for NO folding."

Conclusion - ISSUE 1.4: Hamzah

The majority is with treating the Arabic letters alef, alef with mada and alef with hamza (top and bottom) as separate letters and should not be folded.

ISSUE 1.5: Alif Maqsura+Ya

       With respect to domain names: 

       a)  Shell we treat the Arabic letter (Alef Maksura) and the Arabic letter (Yeh) as one letter?

This means that any occurrence of the Arabic letter (Alef Maksura) or the Arabic letter (Yeh) will be saved as the Arabic letter (Alef Maksura).

b) Shell we treat the Arabic letter (Alef Maksura) and the Arabic letter (Yeh) as tow different letters?

Responses:
· Ahmad Abu-El-Haija <haija66@yahoo.com>

"Clearly these should be treated as two different characters (in my opinion)."

· Saleem M. Al-Balooshi <saleem@uaenic.ae>

"it should be treated as two different letters without changing the linguistic standards."

· Raed Al-Fayez <raed@isu.net.sa>

"I think we should treat the TWO letters as TWO different letters."

· Manal Ismail <mismail@idsc.net.eg>

"recommending to treat the Arabic letters (Alef Maqsura & Yeh) as two different letters, …" 

· Asaad.Y.Alnajjar <alnajjar@any-dns.com>

"They should be treated as TWO different letters as they are not related to each other at all."

· "Ahmad Al-Sudairi" <ahmad_74@atheeb.com.sa>

"I think that the alef muqsoorah and yeh are to be treated as two different letters."

Conclusion - ISSUE 1.5: Alif Maqsura+Ya

The majority is with treating the Arabic letter (Alef  Maksura) and the Arabic letter (Yeh) as tow different letters.

ISSUE 1.6: Numbers & ISSUE 1.7: Arabic Zero

We will discuss both issues because they are related.

Do you see that there might be a GREAT confusion between the dot and the Arabic zero in a domain name?

When an Arabic domain name contains numbers, which one of the following sets of numbers should be used? 

  a) Latin set ( 0,1,2,3,4,5,6,7,8,9)

  b) Arabic set (0،1،2،3،4،5،6،7،8،9)

  c) Both with folding to one set

==> This means that both sets can be used in a domain name, but one form will be saved in the DNS zone file.

Responses:
· Ahmad Al-Sudairi <ahmad_74@atheeb.com.sa>
"Since the Latin 1,2,3... is actually Arabic and our current numerical system is Indian, I believe that we should use the Latin (Arabic) numerical system (not the Indian).

· Saleem M. Al-Balooshi <saleem@uaenic.ae>
"we have to use the original Arabic numbers, and it should not be folded with the current used Indian numbers

· Aziz alnutafi <al_nutaifi@hotmail.com>

I would prefer the Latin set because some work stations loaded with enabled windows system might type Arabic letters but not numerals for example... specifically in the address bar, also the Arabic zero can not be missed for the dot because the zero is higher than the dot as far as the character look is concerned... 

· Ahmad Abu-El-Haija <haija66@yahoo.com>

I suggest using the original Arabic (what some people call now European) numerals. This will also avoid the possible confusion between the Hidi zero and the dot.

( In view of the latest discussions and information that was circulated to us, and to satisfy the desire and interest of some Arabic countries without any sacrifice whatsoever from a technical point of view, I am changing my opinion that was earlier given. I now recommend strongly to 

USE BOTH SETS WITH FOLDING TO ONE SET.

· Nasser Alshawaf <nasser@shebaak.com>

I would recommend the usage of the Latin Set (0,1,2,3,...) as it is evolving to be universal. It would not affect the integrity of the Arabic language since it not related to grammar or the way we write those numbers in Arabic.

· Christine Arida  <chris@idsc.net.eg>

"I am for the option of using both with folding to one set.  I am definitely against omitting the Arabic Set."

· Abdulaziz Al-Zoman <zoman@isu.net.sa>

"we should support both but they are folded to one set."

· Manal Ismail <mismail@idsc.net.eg>

"…I do recommend that we, at least, support both sets with folding to one"

· Asaad.Y.Alnajjar <alnajjar@any-dns.com>

"Possibly, folding both sets for now is the key answer to overcome this issue and get along with it. But, this of course keeps the issue of using 0 only as zero and not as zero?"

· Adonis El Fakih <adonis@ayna.com>

"I propose to use the true Arabic numerals instead of the Hindi to get away from the zero confusion, and how to make it show as dot or 0.

Technically if UTF is used, then if I am not wrong there are two different sets of numbers ones for Arabic and the other for Hindi, and it possible to fold them in domain names."

· Abdulla Hashim <hashim@emirates.net.ae>

"I also prefer to use the Latin set (the original Arabic). As it seen it is being used in some of the Arabic newspapers too."

Conclusion - ISSUE 1.6: Numbers & ISSUE 1.7: Arabic Zero

If it is technically possible, it is preferred to support both (Latin and Arabic) sets with folding to one set. Otherwise, Latin set is sufficient.

ISSUE 1.8: Connecting Multiple Words & ISSUE 1.9: Spaces 

What should be done when an Arabic domain name consists of two or more words: 
    a) Use no separator, i.e. the two words are joined together without any separator 
    b) Use space to join the two words. 
    c) Use "-" dash (hyphen) to join the two words. 
    d) Other methods, please specify

Responses:
· Roozbeh Pournader <roozbeh@sharif.edu>

"Space is forbidden in nameprep. So we should use either hyphen, which is treated in nameprep, or Zero Width Non-Joiner, which is stripped by nameprep."

· Saleem M. Al-Balooshi <saleem@uaenic.ae>
"In view of the above and to simplify the policies of Arabic domain names I suggest the following:

1. both options "a" and "c" to be allowed, and the decision to be left to the end user if he wants to join or use dash.

2. SPACE should not be allowed."

· Asaad.Y.Alnajjar <alnajjar@any-dns.com>

"I recommend the usage of the hyphen "-" whenever needed. Further, I think we should discourage the mixing of words as this would be a bad example of Arabic names and will distort our beautiful language."

· Ahmad Abu-El-Haija <haija66@yahoo.com>

"I am of the opinion of using dash (-) as a separator."

· Mourad Zerroug <zerrougm@nativenames.net>
"Space will not accepted by any resolver that complies with IDN. This leaves the other options. It's up to the end-user to decide how they want to specify their name. Dash being a valid separator, it's a good candidate. They may opt to use none. It's really up to them. They may use any other valid and recognize character. I'm not sure whether there is any room for vote in this case, except that 'space' should be out of the list to comply with standards."
· Christine Arida  <chris@idsc.net.eg>

"I do agree to Mourad's opinion that using/not using dash can be left up to the user's own choice. Meaning that we would support dash just as the native DNS does, which does not leave much room for voting I guess"

Conclusion – ISSEU 1.8: Connecting Multiple Words & ISSUE 1.9: Spaces
It is recommended that multiple words are separated by the character "-".

ISSUE 1.10: Mixing Latin and Arabic Characters

Shall we allow an Arabic domain name to contain some characters from other Languages or it should be pure Arabic character set?

Responses:
· Asaad.Y.Alnajjar <alnajjar@any-dns.com>

"It should be %100 Arabic without any mixing. This way we do preserve the Arabic Domains as a whole without destroying our language to pieces. Further, this way we lessen the possibilities of name mixing or violations of IP rights and so forth"

· Roozbeh Pournader <roozbeh@sharif.edu>

"I definitely prefer Arabic-only domain names, because of the complication the bidirectional algorithm may create. There has been a long discussion on 'ietf-bidi' on the possible problems and security problems mixing Arabic and Latin letters may create."

· Ahmad Abu-El-Haija <haija66@yahoo.com>

"Mixing: NO."

· Mourad Zerroug <zerrougm@nativenames.net>
"No mixing of languages. It also makes it hard to know whether it's 'Arabic mixed with Latin' or 'Latin mixed with Arabic'. Technically speaking, imposing only Arabic leads to clean and deterministic algorithms for name verification, etc."

· Saleem M. Al-Balooshi <saleem@uaenic.ae>
"NO. it should be pure Arabic character set."

· Manal Ismail <mismail@idsc.net.eg>

"As suggested by all, I also prefer Arabic characters only"

Conclusion - ISSUE 1.10: Latin and Arabic Characters

It is recommended that Arabic domain names be pure Arabic and they should not be mixed with other languages.

ISSUE 1.11: Special Characters (e.g., @, #, $, %, ...)

Beside that hyphen "-", should we support other special characters? If yes, please list them.

Responses:
· Asaad.Y.Alnajjar <alnajjar@any-dns.com>

"Follow the current INTERNET structure rules that disallow all these characters."

· Roozbeh Pournader <roozbeh@sharif.edu>

"The characters listed above are already forbidden in IDNA. But one may use Arabic Comma, Arabic Semicolon, Arabic Question Mark, Arabic Decimal Separator, Arabic Thousands Separator, Arabic Five Pointed Star, etc. This is this matter that the linguistic group may and should decide on: inclusion or exclusion of these special Arabic punctuation marks. I can post a complete list if the group is interested."

· Ahmad Abu-El-Haija <haija66@yahoo.com>

"Follow international standards."

· Mourad Zerroug <zerrougm@nativenames.net>
"Yes, let's use standards. Let's not forget that Arabic names are going to go through systems written by others in compliance with IDN and already existing infrastructure. From a technical standpoint, say a DNS server such as BIND may reject a name or refuse to resolve it if it has forbidden characters. I appreciate those who keep reminding us of the IDN efforts; i.e. standards."

· Saleem M. Al-Balooshi <saleem@uaenic.ae>
"NO. We should follow the existing standard, since some of these special characters have other meaning in TCP/IP protocols."

· Manal Ismail <mismail@idsc.net.eg>

"As suggested by all, I also … prefer following the International standards regarding the support of special characters"

Conclusion - ISSUE 1.11: Special Characters (e.g., @, #, $, %, ...)

It is recommended that Arabic domain names should follow the standard with respect to the use of special characters.

ISSUE 1.12: ACCEPTED CHARACTER SET

· Defining the accepted code page

· Defining the set of allowed characters

· Defining the set of permitted to use but not transferred characters (i.e., strip off by the nameprep) 

· Defining the set of disallowed characters 

Example

· Accepted code page:

Unicode Standard 3.0

· Allowed character set:

0621-062F , 0630-063A, 0641-064A, 0660-0669

· Permitted to use but not stored character set: 

064B-064F , 0650-0652 

· Disallowed character set: 

Any character that is not allowed or permitted to use 
      Please see the UNICODE Page at: http://www.unicode.org/charts/PDF/U0600.pdf 

Responses:
· Manal Ismail <mismail@idsc.net.eg> 

"I thought we had already gone through defining the accepted characters (by deciding how to treat the different forms of the characters, alef, alef with hamza above & alef with hamza below ; allowed special characters,  and so on ..)  .. and that those selections will lead us to using a specific character set .. If I understand right this issue should be sort of summarizing all what we have agreed on .." 


· Mourad Zerroug <zerrougm@mail.nativenames.net>
"The characters (Unicode points) to use should be: 

· numerals: 0-9 (Unicode from ASCII)

· hyphen (Unicode from ASCII) 

· dot (Unicode from ASCII) 

· U0621(hamza) until U063A (gheen) 

· U0641 (feh) until U064A (yeh) 

· if we include hindi numerals: U0660 until U0669

I am not in favor of allowing tashkeel at all. Anything outside the above is not permitted." 


· Omar Bakleh <ob@aw3.org> 

"The characters which will be used should be: 

· Shada (U0651 ARABIC SHADDA) 

· U0621 until U063A

· ARABIC-INDIC DIGITS (0 Until 9).

· U0641 until 064A

· KASHIDA (U0640) is not accepted

Tashkeel is not accepted (U064B until U0650 and U0652 until U0655). 

· Roozbeh Pournader <roozbeh@sharif.edu>

"1. The character set is definitely Unicode 3.1 (IETF IDN WG has already said so).

 2. The Unicode characters 002D (Hyphen-Minus), 0621..063A (Hamza to Ghain), 0641..064A (Feh to Yeh), 0660..0669 (Zero to Nine), and 06A4 (Veh). I believe many people here missed the important U+06A4 used in words like "Video" when transcribed to Arabic.

3. Characters stripped in nameprep are defined by IETF. We can't change that. It's noteworthy that current nameprep does NOT strip Fatha etc, so we should prohibit these if we don't like to get into a mess.

4. You know the answer"

· Ahmad Abu-El-Haija <haija66@yahoo.com>

"After reading all the answers and looking at the Unicode, I second the reply of Roozbeh."

Conclusion - ISSUE 1.12: ACCEPTED CHARACTER SET
It is recommended to use Uunicode 3.1. The following Unicode characters are accepted in Arabic domain names: 

· U0621(hamza) until U063A (gheen) 

· U0641 (feh) until U064A (yeh) 

· Arabic numbers: 0-9 (U0660 until U0669)

· Latin numbers: 0-9 (U0030 until U0039)

· Hyphen (U002D) 

· Dot (U002E) 

Other than these characters are not allowed.

ملحق (ب)نتائج الاستبانة
نتائج الإستبانة

	
	Questions
	Answers
	Percentage

	1
	Using Tashkeel
	yes 
	17.25%

	
	
	no 
	43.82%

	
	
	Use with no effect 
	36.13%

	
	
	
	2.80%

	2
	Using Kasheedah
	yes 
	28.61%

	
	
	no 
	34.79%

	
	
	Use with no effect 
	30.36%

	
	
	
	6.24%

	3
	Allowing folding
	yes 
	35.01%

	
	
	no 
	52.69%

	
	
	
	12.30%

	4
	Folding waw and waw_with_hamza
	yes 
	28.38%

	
	
	no 
	50.00%

	
	
	
	21.63%

	5
	Folding Yeh and Yeh_with_hamza
	yes 
	30.62%

	
	
	no
	47.99%

	
	
	
	21.39%

	6
	Folding different states of alef
	yes 
	41.26%

	
	
	no
	35.20%

	
	
	
	23.55%

	7
	Folding Heh and Teh-marbotah
	yes
	29.20%

	
	
	no
	47.26%

	
	
	
	23.55%

	8
	Joining words
	Merge
	6.06%

	
	
	space
	45.45%

	
	
	dash 
	33.33%

	
	
	other 
	3.03%

	
	
	
	12.13%

	9
	Numbers
	Latin
	27.27%

	
	
	Arabic
	15.15%

	
	
	both 
	45.45%

	
	
	
	12.13%

	10
	Arabic gtld
	translation 
	41.90%

	
	
	new 
	43.94%

	
	
	
	14.16%

	11
	Mapping Arabic to English gTLD
	one letter 
	15.81%

	
	
	whole word 
	47.02%

	
	
	root 
	15.16%

	
	
	new 
	14.42%

	
	
	
	7.58%

	12
	Arabic ccTLD
	standards 
	60.26%

	
	
	anything 
	23.20%

	
	
	other 
	1.93%

	
	
	
	14.63%

	13
	Criteria of choosing A gTLD
	standards 
	25.91%

	
	
	number of letters 
	19.95%

	
	
	clarity 
	23.61%

	
	
	matching 
	22.19%

	
	
	other 
	8.35%


د. عبدالعزيز بن حمد الزومان

صفحة 7 من 19

